
Τροποποιηµένη πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τους κανόνες συµµετοχής επιχειρή-
σεων, κέντρων ερευνών και πανεπιστηµίων στην υλοποίηση του προγράµµατος πλαισίου 2002-2006 της

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) (1)

(2002/C 103 E/24)

COM(2001) 823 τελικό/2 — 2001/0327(CNS)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ στις
10 Ιανουαρίου 2001)

(1) ΕΕ C 332 Ε της 27.11.2001, σ. 275.

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 7,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Με την απόφαση του Συµβουλίου, εγκρίθηκε το πρόγραµµα
πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας και εκπαίδευσης της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ), µε σκοπό την
υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Χώρου της Έρευνας (2002-2006)
(καλούµενο εφεξής «πρόγραµµα πλαίσιο 2002-2006»). Οι
λεπτοµερείς όροι χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας
πρέπει να συµπληρωθούν από άλλες διατάξεις που θα θεσπι-
στούν σύµφωνα µε το άρθρο 7 της συνθήκης.

(2) Οι διατάξεις αυτές πρέπει να εντάσσονται σε ένα συνεκτικό
πλαίσιο που θα χαρακτηρίζεται από διαφάνεια και θα λαµβάνει
πλήρως υπόψη τους στόχους και τις ιδιαιτερότητες των µέσων
που προσδιορίζονται στο παράρτηµα III του ειδικού προγράµ-
µατος «Πυρηνική ενέργεια», το οποίο εγκρίθηκε µε την από-
φαση του Συµβουλίου, ούτως ώστε να εξασφαλισθεί η βέλτιστη
δυνατή εφαρµογή τους.

(3) Οι κανόνες συµµετοχής επιχειρήσεων, κέντρων ερευνών και
πανεπιστηµίων πρέπει να ανταποκρίνονται στη φύση των δρα-
στηριοτήτων έρευνας (συµπεριλαµβανοµένης της επίδειξης) και
εκπαίδευσης στον τοµέα της πυρηνικής ενέργειας. Οι κανόνες
αυτοί δύναται εξάλλου να διαφέρουν ανάλογα µε το αν ο
συµµετέχων είναι εγκατεστηµένος σε κράτος µέλος, σε συνδε-
δεµένο -υποψήφιο ή µη- κράτος ή σε τρίτη χώρα, ή ανάλογα
µε τη νοµική του δοµή, δηλαδή εάν πρόκειται για εθνικό
οργανισµό, για ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή µη διεθνή οργανι-
σµό, ή για ένωση συµµετεχόντων.

Αµετάβλητο
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(4) Κατά τη διεξαγωγή των δραστηριοτήτων που θα αναληφθούν
βάσει του προγράµµατος πλαισίου, θα πρέπει να τηρούνται οι
αρχές δεοντολογίας, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που καθο-
ρίζονται στον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, και να επιδιώκεται η βελτίωση της πληροφόρησης και
του διαλόγου µε το κοινό καθώς και η ενίσχυση του ρόλου
των γυναικών στον χώρο της έρευνας.

(5) Σύµφωνα µε το πρόγραµµα πλαίσιο 2002-2006, οι κανόνες
που αφορούν τη συµµετοχή νοµικών οντοτήτων από τρίτες
χώρες θα πρέπει να ευθυγραµµίζονται µε τους στόχους διε-
θνούς συνεργασίας που καθορίζονται ιδίως στο άρθρο 101
της συνθήκης.

(6) Οι διεθνείς οργανισµοί που έχουν ως αποστολή την ανάπτυξη
της ερευνητικής συνεργασίας στην Ευρώπη και οι οποίοι απαρ-
τίζονται κατά πλειονότητα από κράτη µέλη ή συνδεδεµένα
κράτη, συµβάλλουν στην υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Χώρου
της Έρευνας. Θα πρέπει συνεπώς να ενθαρρυνθεί η συµµετοχή
τους στο πρόγραµµα πλαίσιο 2002-2006.

(7) Το Κοινό Κέντρο Ερευνών (καλούµενο εφεξής «ΚΚΕρ») συµµε-
τέχει στις έµµεσες δράσεις έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης
υπό τους ίδιους όρους µε εκείνους που ισχύουν για τις νοµικές
οντότητες που είναι εγκατεστηµένες σε κράτος µέλος.

(8) Κατά τη διεξαγωγή των δραστηριοτήτων που θα αναληφθούν
βάσει του προγράµµατος πλαισίου πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας και να κατο-
χυρώνεται η προστασία των συµφερόντων αυτών,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Η παρούσα απόφαση καθορίζει τους κανόνες συµµετοχής επιχειρή-
σεων, κέντρων ερευνών και πανεπιστηµίων στην έρευνα που διεξά-
γεται βάσει του προγράµµατος πλαισίου δραστηριοτήτων έρευνας
και εκπαίδευσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας,
µε σκοπό την υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Χώρου της Έρευνας
(2002-2006) (καλούµενο εφεξής «πρόγραµµα πλαίσιο
2002-2006»).

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης:

α) ως «έµµεση δράση» νοείται δραστηριότητα ΕΤΑΕ η οποία διε-
ξάγεται από έναν ή περισσότερους συµµετέχοντες µε χρήση
ενός µέσου του προγράµµατος πλαισίου 2002-2006·
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β) ως «δραστηριότητα ΕΤΑΕ» νοείται µία από τις δραστηριότητες
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, συµπεριλαµβανοµένων
των δραστηριοτήτων επίδειξης, και τις δραστηριότητες εκπαί-
δευσης, που περιγράφονται στο παράρτηµα του προγράµµατος
πλαισίου 2002-2006·

γ) ως «προϋπολογισµός» νοείται η προκαταρκτική εκτίµηση του
συνόλου των πόρων και δαπανών που απαιτούνται για την
υλοποίηση µιας έµµεσης δράσης·

δ) ως «κοινοπραξία» νοείται το σύνολο των συµµετεχόντων στην
ίδια έµµεση δράση·

ε) ως «σύµβαση» νοείται η συµβατική συµφωνία χρηµατοδοτικής
συνεισφοράς η οποία έχει ως αντικείµενο την εκτέλεση µιας
έµµεσης δράσης και δηµιουργεί δικαιώµατα και υποχρεώσεις
µεταξύ της Κοινότητας και των συµµετεχόντων στην έµµεση
δράση·

στ) ως «νοµική οντότητα» νοείται κάθε φυσικό πρόσωπο, ή κάθε
νοµικό πρόσωπο το οποίο έχει συσταθεί σύµφωνα µε το εθνικό
δίκαιο που εφαρµόζεται στον τόπο εγκατάστασής του, το κοι-
νοτικό δίκαιο ή το διεθνές δίκαιο, διαθέτει νοµική προσωπικό-
τητα και έχει την ικανότητα, ιδίω ονόµατι, να είναι υποκείµενο
δικαιωµάτων και υποχρεώσεων οιασδήποτε φύσεως·

ζ) ως «συνδεδεµένο κράτος» νοείται κράτος συµβαλλόµενο σε
διεθνή συµφωνία συναφθείσα µε την Κοινότητα, δυνάµει ή
βάσει της οποίας το συγκεκριµένο κράτος συνεισφέρει χρηµα-
τοοικονοµικά στο σύνολο ή σε µέρος του προϋπολογισµού του
προγράµµατος πλαισίου 2002-2006·

η) ως «συνδεδεµένο υποψήφιο κράτος» νοείται κάθε συνδεδεµένο
κράτος το οποίο έχει αναγνωρισθεί από την Κοινότητα ως
κράτος υποψήφιο για ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

θ) ως «ευρωπαϊκός όµιλος οικονοµικού σκοπού» (ΕΟΟΣ) νοείται
κάθε νοµική οντότητα η οποία έχει συσταθεί σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2137/85 (1) του Συµβουλίου·

ι) ως «µέσα» νοούνται οι µηχανισµοί έµµεσης παρέµβασης της
Κοινότητας που προβλέπονται στο παράρτηµα III του ειδικού
προγράµµατος «Πυρηνική ενέργεια»·

ια) ως «παρατυπία» νοείται κάθε παραβίαση διατάξεων του κοινο-
τικού δικαίου ή κάθε αθέτηση συµβατικών υποχρεώσεων, η
οποία προκύπτει από πράξη ή παράλειψη µιας νοµικής οντό-
τητας και η οποία ζηµιώνει ή ενδέχεται να ζηµιώσει, λόγω
αδικαιολόγητης δαπάνης, τον γενικό προϋπολογισµό των Κοι-
νοτήτων ή προϋπολογισµούς που διαχειρίζονται οι Κοινότητες·

ιβ) ως «διεθνής οργανισµός» νοείται κάθε νοµική οντότητα που
απορρέει από ένωση κρατών, άλλη πλην της Κοινότητας, η
οποία έχει συσταθεί βάσει συνθήκης ή ανάλογης πράξης, δια-
θέτει κοινά θεσµικά όργανα και διεθνή νοµική προσωπικότητα
διακριτή από εκείνη των µελών της·

___________
(1) ΕΕ L 199 της 31.7.1985, σ. 1.
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ιγ) ως «διεθνής οργανισµός ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος» νοείται
διεθνής οργανισµός του οποίου τα µέλη είναι κατά πλει-
ονότητα κράτη µέλη της Κοινότητας ή συνδεδεµένα κράτη
και ο οποίος έχει βασικό στόχο να συµβάλει στην ενίσχυση
της επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας στην Ευρώπη·

ιδ) ως «συµµετέχων» νοείται η νοµική οντότητα η οποία συνεισφέ-
ρει σε έµµεση δράση και έχει δικαιώµατα και υποχρεώσεις
έναντι της Κοινότητας δυνάµει της παρούσας απόφασης ή
σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης·

ιε) ως «τρίτη χώρα» νοείται κάθε κράτος πλην των κρατών µελών
και των συνδεδεµένων κρατών.

Άρθρο 3

Ανεξαρτησία

1. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, δύο νοµικές
οντότητες θεωρούνται ανεξάρτητες µεταξύ τους όταν δεν υφίσταται
σχέση ελέγχου µεταξύ τους. Σχέση ελέγχου υφίσταται όταν η µια
νοµική οντότητα ελέγχει άµεσα ή έµµεσα την άλλη ή όταν η µια
νοµική οντότητα υπόκειται στον ίδιο άµεσο ή έµµεσο έλεγχο µε την
άλλη. Ο έλεγχος δύναται να απορρέει, ιδίως από:

α) την άµεση ή έµµεση κατοχή ποσοστού ανώτερου του 50 % επί
της ονοµαστικής αξίας του εκδοθέντος µετοχικού κεφαλαίου
µιας νοµικής οντότητας, ή της πλειοψηφίας των δικαιωµάτων
ψήφου των µετόχων ή εταίρων της συγκεκριµένης νοµικής οντό-
τητας·

β) την άµεση ή την έµµεση κατοχή, εκ των πραγµάτων ή εκ του
νόµου, της εξουσίας λήψης αποφάσεων στο εσωτερικό µιας
νοµικής οντότητας.

2. Η άµεση ή έµµεση κατοχή ποσοστού ανώτερου του 50 % επί
της ονοµαστικής αξίας του εκδοθέντος µετοχικού κεφαλαίου µιας
νοµικής οντότητας, ή της πλειοψηφίας των δικαιωµάτων ψήφου
των µετόχων ή των εταίρων της συγκεκριµένης οντότητας από
εταιρείες δηµοσίων επενδύσεων, θεσµικούς επενδυτές ή εταιρείες
και κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου δεν δηµιουργεί καθ'εαυτήν
σχέση ελέγχου.

3. Η κυριότητα ή η εποπτεία νοµικών οντοτήτων από τον ίδιο
δηµόσιο οργανισµό δεν δηµιουργεί καθ'εαυτήν σχέση ελέγχου
µεταξύ τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΜΕΣΑ

Άρθρο 4

∆ίκτυα αριστείας

1. Στόχος των δικτύων αριστείας είναι η ενίσχυση της επιστη-
µονικής και τεχνολογικής αριστείας στην Κοινότητα µέσω της προ-
οδευτικής και διαρκούς ολοκλήρωσης των ερευνητικών ικανοτήτων

∆ιαγράφεται
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που ήδη υπάρχουν ή εµφανίζονται στην Ευρώπη, τόσο σε εθνικό
όσο και σε περιφερειακό επίπεδο. Κάθε δίκτυο επιδιώκει να προ-
αγάγει τις γνώσεις σε ένα συγκεκριµένο πεδίο, συγκεντρώνοντας
µια κρίσιµη µάζα σχετικής τεχνογνωσίας. Οι σχετικές δραστηριότη-
τες κατά κανόνα προσανατολίζονται στην επίτευξη µακροπρόθε-
σµων στόχων και εµπίπτουν σε περισσότερους του ενός επιστηµο-
νικούς κλάδους και δεν επιδιώκουν προκαθορισµένα συγκεκριµένα
αποτελέσµατα όσον αφορά προϊόντα, µεθόδους παραγωγής ή υπη-
ρεσίες.

2. Προκειµένου να δηµιουργήσουν ένα εικονικό κέντρο αρι-
στείας, οι συµµετέχοντες εφαρµόζουν κοινό πρόγραµµα δραστηριο-
τήτων το οποίο ενσωµατώνει σηµαντικό µέρος, ή ακόµα και το
σύνολο, των ερευνητικών τους πόρων και δραστηριοτήτων στο
υπόψη πεδίο. Εφόσον χρειάζεται, η νοµική οντότητα από την
οποία εξαρτάται το ίδρυµα, το τµήµα, το εργαστήριο ή η οµάδα
που είναι µέλος του δικτύου, παρέχει στο µέλος επαρκή αυτονοµία
για τον σκοπό αυτό.

Το κοινό πρόγραµµα δραστηριοτήτων εστιάζεται στις ερευνητικές
δραστηριότητες και περιλαµβάνει υποχρεωτικά δραστηριότητες
ολοκλήρωσης καθώς και δραστηριότητες διάδοσης της αριστείας
εκτός του δικτύου, όπως αυτές περιγράφονται στο παράρτηµα III
της απόφασης [για τη θέσπιση του ειδικού προγράµµατος «Πυρη-
νική ενέργεια»]. Η ετήσια ενηµέρωση του κοινού προγράµµατος
δραστηριοτήτων, η οποία πραγµατοποιείται σε συµφωνία µε την
Επιτροπή, δύναται να περιλαµβάνει τον αναπροσανατολισµό ορισµέ-
νων δραστηριοτήτων ή τη δροµολόγηση νέων.

Άρθρο 5

Ολοκληρωµένα έργα

1. Στόχος των ολοκληρωµένων έργων είναι να συµβάλουν στην
ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της Κοινότητας ή στην επίλυση
σηµαντικών κοινωνικών προβληµάτων, κινητοποιώντας µια κρίσιµη
µάζα πόρων και δεξιοτήτων στον τοµέα της έρευνας και τεχνολο-
γικής ανάπτυξης. Με αυτή την προοπτική, κάθε ολοκληρωµένο
έργο επιδιώκει σαφώς καθορισµένους στόχους εκφραζόµενους σε
επιστηµονικές και τεχνολογικές γνώσεις και αποβλέπει στην παρα-
γωγή συγκεκριµένων αποτελεσµάτων ικανών να έχουν εφαρµογή σε
προϊόντα, µεθόδους παραγωγής ή υπηρεσίες.

2. Κάθε ολοκληρωµένο έργο συνιστά, κατ'αρχήν, ένα σύνολο
επιµέρους συνιστωσών διαφορετικού µεγέθους και δοµής ανάλογα
µε τις προς εκτέλεση εργασίες, η καθεµία από τις οποίες καλύπτει
συγκεκριµένες πτυχές των ερευνητικών εργασιών που είναι απαραί-
τητες για την επίτευξη των κοινών συνολικών στόχων και υλοποι-
είται σε στενό συντονισµό µε τις υπόλοιπες συνιστώσες, ενσωµατω-
µένη σε ένα συνεκτικό πλαίσιο.

Οι δραστηριότητες που διεξάγονται στο πλαίσιο ενός ολοκληρωµέ-
νου έργου περιλαµβάνουν δραστηριότητες έρευνας και τεχνολογι-
κής ανάπτυξης ή και επίδειξης, δραστηριότητες διαχείρισης και
αξιοποίησης των γνώσεων µε σκοπό την προώθηση της καινοτο-
µίας, και οιεσδήποτε άλλες δραστηριότητες άµεσα συνδεόµενες µε
τους στόχους της απόφασης [για τη θέσπιση του ειδικού προγράµ-
µατος «Πυρηνική ενέργεια»], όπως αυτές περιγράφονται στο παράρ-
τηµα III της εν λόγω απόφασης. Όλες αυτές οι δραστηριότητες
εγγράφονται σε ένα σχέδιο εκτέλεσης, το οποίο ενηµερώνεται ετη-
σίως σε συµφωνία µε την Επιτροπή. Η ενηµέρωση αυτή δύναται να
περιλαµβάνει τον αναπροσανατολισµό ορισµένων δραστηριοτήτων ή
τη δροµολόγηση νέων.
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Άρθρο 6

Ειδικά στοχοθετηµένα έργα έρευνας ή κατάρτισης

1. Τα ειδικά στοχοθετηµένα έργα έρευνας δύναται να λάβουν
οιαδήποτε από τις ακόλουθες µορφές ή να τις συνδυάσουν:

α) έργο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, το οποίο αποβλέπει
στην απόκτηση νέων γνώσεων µε σκοπό, είτε τη σηµαντική
βελτίωση ή την ανάπτυξη νέων προϊόντων, µεθόδων παραγωγής
ή υπηρεσιών, είτε την κάλυψη άλλων αναγκών του κοινωνικού
συνόλου και των κοινοτικών πολιτικών·

β) έργο επίδειξης, το οποίο επιδιώκει να αποδείξει τη βιωσιµότητα
νέων τεχνολογιών οι οποίες προσφέρουν µεν δυνητικό οικονο-
µικό πλεονέκτηµα αλλά δεν είναι δυνατό, µε τη σηµερινή τους
µορφή, να αποτελέσουν αντικείµενο εµπορικής εκµετάλλευσης.

2. Τα ειδικά στοχοθετηµένα έργα κατάρτισης έχουν στόχο να
διευκολύνουν την έγκαιρη διάδοση των νέων γνώσεων σε ευρω-
παϊκή κλίµακα και να ενοποιήσουν καλύτερα τις εθνικές δραστη-
ριότητες.

Άρθρο 7

Ολοκληρωµένες πρωτοβουλίες για τις υποδοµές

Οι ολοκληρωµένες πρωτοβουλίες για τις υποδοµές συνδυάζουν
διάφορες δραστηριότητες απαραίτητες για την ενίσχυση και ανά-
πτυξη υποδοµών έρευνας οι οποίες θα παρέχουν υπηρεσίες σε
ευρωπαϊκή κλίµακα. Για τον σκοπό αυτό, συνδυάζουν δραστηριό-
τητες δικτύωσης µε δραστηριότητες υποστήριξης ή ερευνητικές
δραστηριότητες απαραίτητες για τη βελτίωση των επιδόσεων των
υποδοµών. Οι ολοκληρωµένες πρωτοβουλίες για τις υποδοµές περι-
λαµβάνουν ένα σκέλος διάδοσης των γνώσεων σε δυνητικούς χρή-
στες, µεταξύ άλλων στη βιοµηχανία και ιδίως στις ΜΜΕ.

Άρθρο 8

∆ράσεις για τους ανθρώπινους πόρους και την κινητικότητα

Οι δράσεις για τους ανθρώπινους πόρους και την κινητικότητα
διεξάγονται για σκοπούς κατάρτισης, ανάπτυξης δεξιοτήτων ή µετα-
φοράς γνώσεων. Οι δράσεις αυτές συνίστανται στην υποστήριξη
δραστηριοτήτων διεξαγόµενων από φυσικά πρόσωπα, από φορείς
υποδοχής, συµπεριλαµβανοµένων των δικτύων κατάρτισης, καθώς
και από οµάδες αριστείας.

Άρθρο 9

∆ράσεις συντονισµού

Στόχος των δράσεων συντονισµού είναι να ενισχύσουν και να υπο-
στηρίξουν τον συντονισµό των πρωτοβουλιών που αναλαµβάνουν
διάφοροι συντελεστές της έρευνας, της εκπαίδευσης και της καινο-
τοµίας. Οι δράσεις αυτές συνίστανται σε µια σειρά δραστηριοτήτων
όπως η διοργάνωση συνεδρίων, συναντήσεων, επιµορφωτικών µαθη-
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µάτων, η διενέργεια µελετών, οι ανταλλαγές προσωπικού, οι ανταλ-
λαγές και η διάδοση ορθών πρακτικών, η ανάπτυξη συστηµάτων
πληροφόρησης και η συγκρότηση οµάδων εµπειρογνωµόνων και
είναι δυνατό να συµπεριλαµβάνουν, όταν χρειάζεται, παροχή υπο-
στήριξης για τον καθορισµό, την ανάληψη και διαχείριση συνδυα-
σµένων ή κοινών πρωτοβουλιών.

Άρθρο 10

∆ράσεις ειδικής στήριξης

Οι δράσεις ειδικής στήριξης αποβλέπουν στην επίτευξη των καθορι-
σθέντων στόχων του προγράµµατος πλαισίου 2002-2006 ή δύνα-
ται να συµβάλλουν στην προπαρασκευή των µελλοντικών δραστη-
ριοτήτων της κοινοτικής πολιτικής στους τοµείς της έρευνας και
της κατάρτισης ή να περιλαµβάνουν δραστηριότητες παρακολούθη-
σης και αξιολόγησης. Συγκεκριµένα, οι δράσεις αυτές περιλαµβά-
νουν και συνδυάζουν, κατά περίπτωση, συνέδρια, σεµινάρια, µελέτες
και αναλύσεις, επιστηµονικά βραβεία και διαγωνισµούς υψηλού
επιπέδου, οµάδες εργασίας και οµάδες εµπειρογνωµόνων, επιχειρη-
σιακή υποστήριξη και δραστηριότητες διάδοσης, πληροφόρησης και
επικοινωνίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗΣ Αµετάβλητο

Άρθρο 11 Άρθρο 4

Πεδίο εφαρµογής Αµετάβλητο

Οι κανόνες που καθορίζονται στο παρόν κεφάλαιο εφαρµόζονται
στη συµµετοχή νοµικών οντοτήτων σε έµµεσες δράσεις. Εφαρµό-
ζονται υπό την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που καθορίζονται
στο κεφάλαιο IV για τις δραστηριότητες ΕΤΑΕ του θεµατικού
πεδίου προτεραιότητας «Έρευνα σχετικά µε την ενέργεια σύντηξης»
του ειδικού προγράµµατος «Πυρηνική ενέργεια».

Άρθρο 12 Άρθρο 5

Γενικές αρχές Αµετάβλητο

1. Οιαδήποτε νοµική οντότητα συµµετέχει σε έµµεση δράση
δύναται να λάβει χρηµατοδοτική συνεισφορά εκ µέρους της Κοι-
νότητας, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 14 et 15.

1. Οιαδήποτε νοµική οντότητα συµµετέχει σε έµµεση δράση
δύναται να λάβει χρηµατοδοτική συνεισφορά εκ µέρους της Κοι-
νότητας, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 7 και 8.

2. Οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε συνδεδεµένο
κράτος δύναται να συµµετέχει στις έµµεσες δράσεις υπό τους ίδι-
ους όρους και έχοντας ίδια δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε εκείνα
που ισχύουν για τις νοµικές οντότητες που είναι εγκατεστηµένες σε
κράτος µέλος, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 13

2. Οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε συνδεδεµένο
κράτος δύναται να συµµετέχει στις έµµεσες δράσεις υπό τους ίδι-
ους όρους και έχοντας ίδια δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε εκείνα
που ισχύουν για τις νοµικές οντότητες που είναι εγκατεστηµένες σε
κράτος µέλος, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 6.

3. Το ΚΚΕρ δύναται να συµµετέχει στις έµµεσες δράσεις υπό
τους ίδιους όρους και έχοντας ίδια δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε
εκείνα που ισχύουν για τις νοµικές οντότητες που είναι εγκατεστη-
µένες σε κράτος µέλος.

Αµετάβλητο
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4. Οιοσδήποτε διεθνής οργανισµός ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος
δύναται να συµµετέχει στις έµµεσες δράσεις υπό τους ίδιους όρους
µε εκείνους που ισχύουν για τις νοµικές οντότητες που είναι εγκα-
τεστηµένες σε κράτος µέλος, και ασκώντας τα ίδια δικαιώµατα και
εκπληρώνοντας τις ίδιες υποχρεώσεις µε αυτές τις νοµικές οντότη-
τες σύµφωνα µε το καταστατικό του.

5. Ανάλογα µε τη φύση των χρησιµοποιούµενων µέσων ή των
στόχων της δραστηριότητας ΕΤΑΕ, το πρόγραµµα εργασίας του
ειδικού προγράµµατος δύναται να περιορίζει, κατά περίπτωση, τη
συµµετοχή σε µια έµµεση δράση, σε συνάρτηση µε τον τύπο των
νοµικών οντοτήτων και τη φύση των δραστηριοτήτων τους.

Άρθρο 13 Άρθρο 6

Ελάχιστος αριθµός και τόπος εγκατάστασης των
συµµετεχόντων

Αµετάβλητο

1. Το πρόγραµµα εργασίας καθορίζει τον ελάχιστο απαιτούµενο
αριθµό συµµετεχόντων για κάθε έµµεση δράση καθώς και τον τόπο
εγκατάστασής τους, ανάλογα µε τη φύση του µέσου και τους
στόχους της δραστηριότητας ΕΤΑΕ.

2. Για τα δίκτυα αριστείας και τα ολοκληρωµένα έργα, ο ελάχι-
στος απαιτούµενος αριθµός συµµετεχόντων πρέπει να είναι τουλά-
χιστον τρεις ανεξάρτητες µεταξύ τους νοµικές οντότητες εγκατε-
στηµένες σε τρία διαφορετικά κράτη µέλη ή συνδεδεµένα κράτη εκ
των οποίων τουλάχιστον δύο πρέπει να είναι κράτη µέλη ή συνδε-
δεµένα υποψήφια κράτη.

3. Οι δράσεις ειδικής στήριξης και οι δράσεις για τους ανθρώ-
πινους πόρους και την κινητικότητα, µε εξαίρεση τα δίκτυα κατάρ-
τισης ερευνητών, δύναται να υλοποιούνται από µία µόνο νοµική
οντότητα.

Εφόσον στο πρόγραµµα εργασίας καθορίζεται ελάχιστος απαιτού-
µενος αριθµός δύο ή περισσότερων νοµικών οντοτήτων εγκατεστη-
µένων σε αντίστοιχο αριθµό κρατών µελών ή συνδεδεµένων κρατών,
ο συγκεκριµένος αριθµός καθορίζεται σύµφωνα µε τα οριζόµενα
στην παράγραφο 4.

4. Για µέσα άλλα πλην εκείνων που προβλέπονται στις παρα-
γράφους 2 και 3, ο ελάχιστος απαιτούµενος αριθµός συµµετεχόν-
των πρέπει να είναι τουλάχιστον δύο ανεξάρτητες µεταξύ τους
νοµικές οντότητες εγκατεστηµένες σε δύο διαφορετικά κράτη
µέλη ή συνδεδεµένα κράτη εκ των οποίων τουλάχιστον ένα πρέπει
να είναι κράτος µέλος ή συνδεδεµένο υποψήφιο κράτος.

5. Ένας ΕΟΟΣ, ή οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε
κράτος µέλος ή σε συνδεδεµένο κράτος συγκεντρώνει στους κόλ-
πους της ανεξάρτητες µεταξύ τους νοµικές οντότητες που πληρούν
τις προϋποθέσεις της παρούσας απόφασης, δύναται να είναι µονα-
δικός συµµετέχων σε έµµεση δράση, υπό τον όρο ότι η σύνθεσή
του ανταποκρίνεται στις προϋποθέσεις που καθορίζονται σύµφωνα
µε τις διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4.
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Άρθρο 14 Άρθρο 7

Συµµετοχή νοµικών οντοτήτων από τρίτες χώρες Αµετάβλητο

1. Υπό την επιφύλαξη άλλων περιορισµών που ενδεχοµένως
καθορίζονται στο πρόγραµµα εργασίας του ειδικού προγράµµατος,
οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε τρίτη χώρα δύναται
να συµµετέχει σε δραστηριότητες ΕΤΑΕ, πέραν του ελάχιστου αριθ-
µού συµµετεχόντων που καθορίζεται βάσει των διατάξεων του
άρθρου 13, εάν αυτή η συµµετοχή προβλέπεται για την υπόψη
δραστηριότητα ΕΤΑΕ ή είναι απαραίτητη για την υλοποίηση της
έµµεσης δράσης.

1. Υπό την επιφύλαξη άλλων περιορισµών που ενδεχοµένως
καθορίζονται στο πρόγραµµα εργασίας του ειδικού προγράµµατος,
οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε τρίτη χώρα δύναται
να συµµετέχει σε δραστηριότητες ΕΤΑΕ, πέραν του ελάχιστου αριθ-
µού συµµετεχόντων που καθορίζεται βάσει των διατάξεων του
άρθρου 6, εάν αυτή η συµµετοχή προβλέπεται για την υπόψη
δραστηριότητα ΕΤΑΕ ή είναι απαραίτητη για την υλοποίηση της
έµµεσης δράσης.

2. Οιαδήποτε νοµική οντότητα εγκατεστηµένη σε τρίτη χώρα
δύναται να λάβει χρηµατοδοτική συνεισφορά εκ µέρους της Κοι-
νότητας, εάν για την υπόψη δραστηριότητα ΕΤΑΕ προβλέπεται η
δυνατότητα τέτοιας συνεισφοράς ή εάν η χρηµατοδοτική αυτή
συνεισφορά είναι απαραίτητη για την υλοποίηση της έµµεσης δρά-
σης.

Αµετάβλητο

Άρθρο 15 Άρθρο 8

Συµµετοχή διεθνών οργανισµών Αµετάβλητο

Οιοσδήποτε διεθνής οργανισµός άλλος πλην των διεθνών οργανι-
σµών ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος που προβλέπονται στο άρθρο 12
παράγραφος 4 δύναται να συµµετέχει σε δραστηριότητες ΕΤΑΕ,
υπό τον όρο ότι τηρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται
στο άρθρο 14.

Οιοσδήποτε διεθνής οργανισµός άλλος πλην των διεθνών οργανι-
σµών ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος που προβλέπονται στο άρθρο 5
παράγραφος 4 δύναται να συµµετέχει σε δραστηριότητες ΕΤΑΕ,
υπό τον όρο ότι τηρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται
στο άρθρο 7.

Άρθρο 16 Άρθρο 9

Προϋποθέσεις σχετικά µε τις τεχνικές δυνατότητες και τους
πόρους

Αµετάβλητο

1. Οι συµµετέχοντες πρέπει να διαθέτουν τις γνώσεις και τις
τεχνικές δυνατότητες που είναι απαραίτητες για την υλοποίηση
της έµµεσης δράσης.

2. Κατά τον χρόνο υποβολής της πρότασης, οι συµµετέχοντες
διαθέτουν, τουλάχιστον δυνητικά, τους πόρους που είναι απαραί-
τητοι για την υλοποίηση της έµµεσης δράσης και προσδιορίζουν
την προέλευση αυτών των πόρων.

Κατά την εξέλιξη των εργασιών, οι συµµετέχοντες διαθέτουν, σε
κατάλληλη µορφή και σε εύθετο χρόνο, τους πόρους που είναι
απαραίτητοι για την υλοποίηση της έµµεσης δράσης.

Ως πόροι απαραίτητοι για την υλοποίηση της έµµεσης δράσης
νοούνται οι ανθρώπινοι πόροι, η υποδοµή, οι χρηµατοοικονοµικοί
πόροι, και, ενδεχοµένως, τα άυλα αγαθά καθώς και άλλοι πόροι
που έχουν τεθεί στη διάθεσή τους από τρίτους στο πλαίσιο προ-
γενέστερης δέσµευσης.
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Άρθρο 17 Άρθρο 10

Υποβολή προτάσεων έµµεσων δράσεων Αµετάβλητο

1. Οι προτάσεις έµµεσων δράσεων υποβάλλονται στα πλαίσια
προσκλήσεων υποβολής προτάσεων οι οποίες δηµοσιεύονται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, στο µέτρο
του δυνατού, κοινολογούνται ευρέως µε άλλα µέσα.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται:

α) στις δράσεις ειδικής στήριξης των δραστηριοτήτων νοµικών
οντοτήτων που προσδιορίζονται στο πρόγραµµα εργασίας·

β) στις δράσεις ειδικής στήριξης που συνίστανται σε αγορά ή
παροχή υπηρεσίας σύµφωνα µε τις διατάξεις που εφαρµόζονται
για τις δηµόσιες συµβάσεις·

γ) στις δράσεις ειδικής στήριξης οι οποίες, λόγω της συνάφειας και
της χρησιµότητάς τους σε σχέση µε τους στόχους και το επι-
στηµονικό και τεχνολογικό περιεχόµενο του ειδικού προγράµ-
µατος, δύναται να αποτελέσουν αντικείµενο αιτήσεων χρηµατο-
δοτικής συνεισφοράς που υποβάλλονται στην Επιτροπή, εφόσον
αυτό προβλέπεται στο πρόγραµµα εργασίας του ειδικού προ-
γράµµατος και εφόσον µια τέτοια αίτηση δεν εµπίπτει στο πεδίο
εφαρµογής µιας ανοικτής πρόσκλησης υποβολής προτάσεων·

δ) στις δράσεις ειδικής στήριξης που προβλέπονται στο άρθρο 19. δ) στις δράσεις ειδικής στήριξης που προβλέπονται στο άρθρο 12.

3. Των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων δύναται να προ-
ηγούνται προσκλήσεις εκδήλωσης ενδιαφέροντος, οι οποίες επιτρέ-
πουν στην Επιτροπή να προσδιορίζει και να αξιολογεί µε ακρίβεια
τους στόχους και τις ανάγκες, υπό την επιφύλαξη των αποφάσεων
που η ίδια ενδέχεται να λάβει στη συνέχεια.

Αµετάβλητο

Άρθρο 18 Άρθρο 11

Αξιολόγηση και επιλογή των προτάσεων έµµεσων δράσεων Αµετάβλητο

1. Οι προτάσεις έµµεσων δράσεων που προβλέπονται στο άρθρο
17, παράγραφος 1 και στο άρθρο 17, παράγραφος 2, στοιχείο γ)
στο άρθρο 10, αξιολογούνται µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

1. Οι προτάσεις έµµεσων δράσεων που προβλέπονται στο άρθρο
10, παράγραφος 1 και παράγραφος 2, στοιχείο γ) αξιολογούνται
µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

α) συνάφεια προς τους στόχους του ειδικού προγράµµατος· Αµετάβλητο

β) επιστηµονική και τεχνολογική αριστεία·

γ) κοινοτική προστιθέµενη αξία, συµπεριλαµβανοµένης της κρίσι-
µης µάζας των κινητοποιούµενων πόρων, του αναµενόµενου
αντικτύπου ή της συνεισφοράς στις κοινοτικές πολιτικές·
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δ) ποιότητα του προγράµµατος αξιοποίησης ή διάδοσης των γνώ-
σεων, δυνατότητες προαγωγής της καινοτοµίας, και ικανότητα
διαχείρισης της διανοητικής ιδιοκτησίας·

ε) ικανότητα ολοκλήρωσης της έµµεσης δράσης, η οποία αξιολο-
γείται από άποψη πόρων, προσόντων και οργάνωσης.

2. Κατά την εφαρµογή της παραγράφου 1 στοιχείο γ), λαµβά-
νονται επίσης υπόψη τα ακόλουθα κριτήρια:

α) όσον αφορά τα δίκτυα αριστείας, η έκταση και η ένταση των
προσπαθειών ολοκλήρωσης που θα καταβληθούν και η ικανό-
τητα του δικτύου να προαγάγει την αριστεία και πέραν των
µελών της, καθώς και οι προοπτικές συνέχισης της ενοποίησης
των ερευνητικών τους δυνατοτήτων και πόρων και µετά τη λήξη
της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας·

β) όσον αφορά τα ολοκληρωµένα έργα, ο φιλόδοξος χαρακτήρας
των στόχων και η έκταση των πόρων που θα κινητοποιηθούν,
προκειµένου τα έργα αυτά να συµβάλουν ουσιαστικά στην ενί-
σχυση της ανταγωνιστικότητας ή στην επίλυση κοινωνικών προ-
βληµάτων·

γ) όσον αφορά τις ολοκληρωµένες πρωτοβουλίες για τις υποδοµές,
οι προοπτικές συνέχισης της πρωτοβουλίας και µετά τη λήξη
της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας.

3. Το πρόγραµµα εργασίας του ειδικού προγράµµατος καθορί-
ζει, ανάλογα µε τη φύση των εφαρµοζόµενων µέσων ή των στόχων
της δραστηριότητας ΕΤΑΕ, ποια από τα κριτήρια που προβλέπονται
στην παράγραφο 1 εφαρµόζει η Επιτροπή. Το πρόγραµµα εργασίας
προσδιορίζει λεπτοµερώς ή συµπληρώνει τα κριτήρια αυτά, καθώς
και εκείνα που προβλέπονται στην παράγραφο 2, προκειµένου ιδίως
να λαµβάνεται υπόψη ο βαθµός στον οποίο οι προτάσεις έµµεσων
δράσεων συµβάλλουν στη βελτίωση της πληροφόρησης και του
διαλόγου µε το κοινό και στην ενίσχυση του ρόλου των γυναικών
στην έρευνα.

4. Οιαδήποτε πρόταση έµµεσης δράσης αντιβαίνει στις θεµελιώ-
δεις αρχές δεοντολογίας, και ιδίως εκείνες που καθορίζονται στον
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ή δεν
πληροί τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο πρόγραµµα εργα-
σίας ή στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων, δύναται να αποκλει-
σθεί ανά πάσα στιγµή από τη διαδικασία αξιολόγησης και επιλογής.

Οιοσδήποτε συµµετέχων έχει διαπράξει παρατυπία στο πλαίσιο της
εκτέλεσης µιας έµµεσης δράσης, δύναται να αποκλεισθεί ανά πάσα
στιγµή από τη διαδικασία αξιολόγησης και επιλογής.

5. Η Επιτροπή αξιολογεί και επιλέγει τις προτάσεις έµµεσων
δράσεων σύµφωνα µε διαφανείς, δίκαιες και αµερόληπτες διαδικα-
σίες τις οποίες καθορίζει σε εγχειρίδιο αξιολόγησης την δηµοσιό-
τητα του οποίου εξασφαλίζει.
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6. Η Επιτροπή αξιολογεί τις προτάσεις, επικουρούµενη από ανε-
ξάρτητους εµπειρογνώµονες τους οποίους ορίζει σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 19. Στην περίπτωση ορισµένων δράσεων
ειδικής στήριξης, και ιδίως εκείνων που προβλέπονται στο άρθρο
17 παράγραφος 2, η Επιτροπή προσφεύγει στη βοήθεια ανεξάρτη-
των εµπειρογνωµόνων µόνο εφόσον το κρίνει σκόπιµο.

6. Η Επιτροπή αξιολογεί τις προτάσεις, επικουρούµενη από ανε-
ξάρτητους εµπειρογνώµονες τους οποίους ορίζει σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 12. Στην περίπτωση ορισµένων δράσεων
ειδικής στήριξης, και ιδίως εκείνων που προβλέπονται στο άρθρο
10 παράγραφος 2, η Επιτροπή προσφεύγει στη βοήθεια ανεξάρτη-
των εµπειρογνωµόνων µόνο εφόσον το κρίνει σκόπιµο.

Άρθρο 19 Άρθρο 12

∆ιορισµός ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων Αµετάβλητο

1. Η Επιτροπή ορίζει ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες για τους
σκοπούς των αξιολογήσεων που προβλέπονται στο πρόγραµµα
πλαίσιο 2002-2006 και στο ειδικό πρόγραµµα, καθώς και για
την εκτέλεση των αποστολών παροχής βοήθειας που αναφέρονται
στο άρθρο 18, παράγραφος 6 και στο άρθρο 26, παράγραφος 1,
δεύτερο εδάφιο.

Η Επιτροπή δύναται επίσης να συγκροτεί οµάδες ανεξάρτητων
εµπειρογνωµόνων τις οποίες συµβουλεύεται ως προς την εφαρµογή
της πολιτικής της στον τοµέα της έρευνας.

2. Η Επιτροπή ορίζει τους ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες σύµ-
φωνα µε µία από τις ακόλουθες διαδικασίες:

α) Για τις αξιολογήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 του προ-
γράµµατος πλαισίου 2002-2006 και στην παράγραφο 2 του
άρθρου 6 του ειδικού προγράµµατος, η Επιτροπή ορίζει ως
ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες εξέχουσες προσωπικότητες από
τον χώρο της επιστήµης, της βιοµηχανίας ή της πολιτικής οι
οποίες διαθέτουν σηµαντική πείρα σε θέµατα έρευνας, ερευνη-
τικής πολιτικής ή διαχείρισης ερευνητικών προγραµµάτων σε
εθνικό ή διεθνές επίπεδο.

α) Για τις αξιολογήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 του
προγράµµατος πλαισίου 2002-2006 και στην παράγραφο 2
του άρθρου 7 του ειδικού προγράµµατος, η Επιτροπή ορίζει
ως ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες εξέχουσες προσωπικότητες
από τον χώρο της επιστήµης, της βιοµηχανίας ή της πολιτικής
οι οποίες διαθέτουν σηµαντική πείρα σε θέµατα έρευνας, ερευ-
νητικής πολιτικής ή διαχείρισης ερευνητικών προγραµµάτων σε
εθνικό ή διεθνές επίπεδο.

β) Για να την επικουρήσουν στην αξιολόγηση των προτάσεων
δικτύων αριστείας και ολοκληρωµένων έργων και στην παρακο-
λούθηση όσων επιλέγονται και τίθενται σε εφαρµογή, η Επι-
τροπή ορίζει ως ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες προσωπικότητες
από τον χώρο της επιστήµης ή της βιοµηχανίας οι οποίες δια-
θέτουν γνώσεις ανωτάτου επιπέδου και διεθνές κύρος στο οικείο
εξειδικευµένο πεδίο.

Αµετάβλητο

γ) Για τη συγκρότηση των οµάδων που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 1, δεύτερο εδάφιο, η Επιτροπή ορίζει ως ανεξάρτητους
εµπειρογνώµονες επαγγελµατίες οι οποίοι διαθέτουν αναγνωρι-
σµένες γνώσεις, τεχνογνωσία και πείρα υψηλού επιπέδου στο
πεδίο ή στα θέµατα που αποτελούν αντικείµενο των εργασιών.

δ) Σε περιπτώσεις άλλες πλην εκείνων που προβλέπονται υπό στοι-
χεία α), β) και γ), και µε σκοπό την ισόρροπη συνεκτίµηση των
διαφόρων συντελεστών της έρευνας, η Επιτροπή ορίζει ανεξάρ-
τητους εµπειρογνώµονες που διαθέτουν κατάλληλες γνώσεις και
προσόντα σε σχέση µε τα καθήκοντα που τους ανατίθενται. Για
τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή προκηρύσσει προσκλήσεις υποβο-
λής υποψηφιοτήτων οι οποίες απευθύνονται σε άτοµα ή σε
ερευνητικά ιδρύµατα προκειµένου να καταρτίσει πίνακες επιτυ-
χόντων, ή δύναται, όταν το κρίνει σκόπιµο, να επιλέγει, εκτός
πίνακα επιτυχόντων, οιοδήποτε πρόσωπο διαθέτει τα απαιτού-
µενα προσόντα.
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3. Κατά τον διορισµό ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων, η Επι-
τροπή εξασφαλίζει ότι οι εµπειρογνώµονες δεν αντιµετωπίζουν σύγ-
κρουση συµφερόντων λόγω του θέµατος ως προς το οποίο καλούν-
ται να εκφέρουν γνώµη. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή καλεί
τους εµπειρογνώµονες να υπογράψουν δήλωση µε την οποία βεβαι-
ώνουν την µη ύπαρξη σύγκρουσης συµφερόντων κατά τον χρόνο
διορισµού τους και δεσµεύονται να ενηµερώσουν την Επιτροπή
σχετικά µε οιαδήποτε σύγκρουση συµφερόντων ανακύψει ενδεχοµέ-
νως κατά τη διάρκεια της αποστολής τους.

Άρθρο 20 Άρθρο 13

Συµβάσεις Αµετάβλητο

1. Οι προτάσεις έµµεσων δράσεων που επιλέγονται αποτελούν
αντικείµενο συµβάσεων βασιζόµενων στην οικεία πρότυπη σύµβαση
που έχει καταρτίσει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
προγράµµατος πλαισίου 2002-2006 και της παρούσας απόφασης,
και λαµβανοµένων υπόψη, στο βαθµό που χρειάζεται, των ιδιαιτε-
ροτήτων των εκάστοτε χρησιµοποιούµενων µέσων.

2. Η σύµβαση καθορίζει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των
συµµετεχόντων σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας απόφασης,
και ιδίως τους λεπτοµερείς όρους τεχνικής, τεχνολογικής και χρη-
µατοοικονοµικής παρακολούθησης της έµµεσης δράσης, ενηµέρω-
σης των στόχων της, τροποποίησης της κοινοπραξίας, καταβολής
της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας, καθώς και, εφό-
σον χρειάζεται, τις προϋποθέσεις επιλεξιµότητας των απαραίτητων
δαπανών.

Η σύµβαση καθορίζει τους κανόνες διάδοσης και αξιοποίησης των
γνώσεων και των αποτελεσµάτων σύµφωνα µε τον τίτλο II, κεφά-
λαιο 2 της συνθήκης.

3. Προκειµένου να κατοχυρωθεί η προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας, στις συµβάσεις προβλέπονται κατάλ-
ληλες κυρώσεις.

Άρθρο 21 Άρθρο 14

Εκτέλεση των έµµεσων δράσεων Αµετάβλητο

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις της σύµβασης, και ανάλογα µε την
εσωτερική της οργάνωση, η κοινοπραξία εξασφαλίζει την τεχνική
εκτέλεση της έµµεσης δράσης, την ευθύνη της οποίας φέρουν από
κοινού και εις ολόκληρον οι συµµετέχοντες.

2. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας σε µια έµµεση
δράση καταβάλλεται, σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται
στη σύµβαση, στον συµµετέχοντα που έχει ορίσει η κοινοπραξία και
έχει εγκρίνει η Επιτροπή.

Ο συγκεκριµένος συµµετέχων διαχειρίζεται τη χρηµατοδοτική
συνεισφορά της Κοινότητας κατ'εφαρµογή των αποφάσεων που
λαµβάνει η κοινοπραξία ως προς την κατανοµή της συνεισφοράς
µεταξύ των συµµετεχόντων και µεταξύ των δραστηριοτήτων.

3. Υπό την επιφύλαξη των διαφοροποιούµενων ρυθµίσεων που
προβλέπονται στη σύµβαση ανάλογα µε τη φύση του µέσου και την
έκταση της συνεισφοράς των συµµετεχόντων:
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α) οι συµµετέχοντες είναι απεριόριστα, από κοινού και εις ολόκλη-
ρον υπεύθυνοι για τη χρήση της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς
της Κοινότητας που έχει κατανεµηθεί σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 2, δεύτερο εδάφιο, µε εξαίρεση το µέρος της συνεισφο-
ράς που αναλογεί στους συµµετέχοντες που προβλέπονται στο
στοιχείο β)·

β) ένας συµµετέχων ο οποίος δεν δύναται, για νοµικούς λόγους, να
θεωρηθεί ως από κοινού και εις ολόκληρον υπεύθυνος, είναι υπεύ-
θυνος µόνο για το µέρος της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της
Κοινότητας που του αναλογεί σύµφωνα µε την παράγραφο 2.

4. Η Επιτροπή επικαλείται την ευθύνη που προβλέπεται στην
παράγραφο 3, στοιχείο α) µόνο σε περίπτωση που ούτε ο ασυνεπής
συµµετέχων ούτε η κοινοπραξία, εξ ιδίας πρωτοβουλίας, δεν απο-
καταστήσει, εντός εύλογης χρονικής προθεσµίας, τη ζηµία που
υπέστη η Κοινότητα.

5. Σε περίπτωση που διάφορες νοµικές οντότητες συγκεντρώ-
νονται σε µία κοινή νοµική οντότητα η οποία ενεργεί ως µοναδικός
συµµετέχων σύµφωνα µε το άρθρο 13, παράγραφος 5, η συγκε-
κριµένη νοµική οντότητα αναλαµβάνει τα καθήκοντα που προβλέ-
πονται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και είναι
υπεύθυνη έναντι της Κοινότητας, παρά τους διακανονισµούς που
έχουν συνοµολογηθεί µεταξύ των νοµικών οντοτήτων που την
απαρτίζουν.

5. Σε περίπτωση που διάφορες νοµικές οντότητες συγκεντρώ-
νονται σε µία κοινή νοµική οντότητα η οποία ενεργεί ως µοναδικός
συµµετέχων σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 5, η συγκεκρι-
µένη νοµική οντότητα αναλαµβάνει τα καθήκοντα που προβλέπον-
ται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και είναι
υπεύθυνη έναντι της Κοινότητας, παρά τους διακανονισµούς που
έχουν συνοµολογηθεί µεταξύ των νοµικών οντοτήτων που την
απαρτίζουν.

Άρθρο 22 Άρθρο 15

Χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας Αµετάβλητο

Σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης, και εντός των
ορίων του κοινοτικού πλαισίου για τις κρατικές ενισχύσεις υπέρ της
έρευνας και της ανάπτυξης (1), η χρηµατοδοτική συνεισφορά της
Κοινότητας δύναται να λάβει τρεις διαφορετικές µορφές, και συγ-
κεκριµένα τις ακόλουθες:

Σύµφωνα µε το παράρτηµα III του προγράµµατος πλαισίου η χρη-
µατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας δύναται να λάβει τρεις
διαφορετικές µορφές, και συγκεκριµένα τις ακόλουθες:

α) προκειµένου για δίκτυα αριστείας, λαµβάνει τη µορφή συνει-
σφοράς στην ολοκλήρωση, το ύψος της οποίας καθορίζεται
ανάλογα µε την αξία των ικανοτήτων και των πόρων που όλοι
οι συµµετέχοντες πρόκειται να ενοποιήσουν. Συµπληρώνει τους
πόρους που διαθέτουν οι συµµετέχοντες για την υλοποίηση του
κοινού προγράµµατος δραστηριοτήτων.

Η συνεισφορά καταβάλλεται λαµβανοµένης υπόψη της εφαρµο-
γής του κοινού προγράµµατος δραστηριοτήτων και µε βάση τις
σχετικές µε την εφαρµογή αυτή δαπάνες που είναι πρόσθετες
εκείνων που βαρύνουν τους ίδιους τους συµµετέχοντες και
έχουν επαληθευθεί από εξωτερικό λογιστικό ελεγκτή ή, στην
περίπτωση δηµόσιων νοµικών οντοτήτων, από εξουσιοδοτηµένο
δηµόσιο υπάλληλο.

Αµετάβλητο

β) στην περίπτωση ορισµένων δράσεων για τους ανθρώπινους
πόρους και την κινητικότητα και δράσεων ειδικής στήριξης, µε
εξαίρεση τις έµµεσες δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 17,
παράγραφος 2, στοιχείο β), δύναται να λάβει τη µορφή κατ'απο-
κοπήν ποσού.

β) στην περίπτωση ορισµένων δράσεων για τους ανθρώπινους
πόρους και την κινητικότητα και δράσεων ειδικής στήριξης, µε
εξαίρεση τις έµµεσες δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 2, στοιχείο β), δύναται να λάβει τη µορφή κατ'απο-
κοπήν ποσού.

___________
(1) ΕΕ C 45 της 17.2.1996, σ. 5.
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γ) προκειµένου για ολοκληρωµένα έργα ή άλλα µέσα, µε εξαίρεση
εκείνα που προβλέπονται στα στοιχεία α) και β) και µε εξαίρεση
τις έµµεσες δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 17, παράγρα-
φος 2, στοιχείο β), λαµβάνει τη µορφή συνεισφοράς στον προ-
ϋπολογισµό, το ύψος της οποίας υπολογίζεται ως ποσοστό επί
του προϋπολογισµού που διαθέτουν οι συµµετέχοντες για την
υλοποίηση της έµµεσης δράσης, το οποίο διαµορφώνεται ανά-
λογα µε τον τύπο της δραστηριότητας.

γ) προκειµένου για ολοκληρωµένα έργα ή άλλα µέσα, µε εξαίρεση
εκείνα που προβλέπονται στα στοιχεία α) και β) και µε εξαίρεση
τις έµµεσες δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10, παράγρα-
φος 2, στοιχείο β), λαµβάνει τη µορφή συνεισφοράς στον προ-
ϋπολογισµό, το ύψος της οποίας υπολογίζεται ως ποσοστό επί
του προϋπολογισµού που διαθέτουν οι συµµετέχοντες για την
υλοποίηση της έµµεσης δράσης, το οποίο διαµορφώνεται ανά-
λογα µε τον τύπο της δραστηριότητας.

Η σύµβαση προσδιορίζει τις δαπάνες που είναι απαραίτητες για
την υλοποίηση της έµµεσης δράσης, οι οποίες δε πρέπει να
επαληθεύονται από εξωτερικό λογιστικό ελεγκτή ή, στην περί-
πτωση δηµόσιων νοµικών οντοτήτων, από εξουσιοδοτηµένο
δηµόσιο υπάλληλο.

Αµετάβλητο

Η σύµβαση δύναται να ορίζει µέσες τιµές ανά κατηγορία δαπα-
νών ή προκαθορισµένα κατ'αποκοπή ποσά καθώς και, σε συµ-
φωνία µε τους συµµετέχοντες, µία τιµή ανά δραστηριότητα η
οποία δεν θα αποκλίνει σηµαντικά από τις πραγµατικές δαπάνες.

Άρθρο 23 Άρθρο 16

Τροποποίηση της κοινοπραξίας Αµετάβλητο

1. Εντός των ορίων της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοι-
νότητας, και ανεξαρτήτως του µέσου, η κοινοπραξία δύναται, εξ
ιδίας πρωτοβουλίας ή κατ'εκτέλεση της σύµβασης, και σε συµφωνία
µε την Επιτροπή, να τροποποιήσει τη σύνθεσή της και ιδίως να
επεκταθεί σε οιαδήποτε νοµική οντότητα συµβάλλει στην υλοποί-
ηση της έµµεσης δράσης.

Με εξαίρεση τις τροποποιήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο
2, η κοινοπραξία προσδιορίζει νέες νοµικές οντότητες σύµφωνα µε
τους κανόνες που η ίδια κρίνει κατάλληλους ή σύµφωνα µε τους
όρους της σύµβασης.

2. Στο κοινό πρόγραµµα δραστηριοτήτων ενός δικτύου αρι-
στείας ή στο σχέδιο εκτέλεσης ενός ολοκληρωµένου έργου προσ-
διορίζονται οι τροποποιήσεις της σύνθεσης της κοινοπραξίας για
τις οποίες απαιτείται προηγουµένως προκήρυξη σχετικού διαγωνι-
σµού.

Η κοινοπραξία προκηρύσσει τον διαγωνισµό και εξασφαλίζει την
ευρεία κοινολόγησή του χρησιµοποιώντας ειδικά µέσα πληροφόρη-
σης, και ιδίως τις θέσεις Internet που αφορούν το πρόγραµµα
πλαίσιο 2002-2006, τον εξειδικευµένο τύπο ή φυλλάδια.

Η κοινοπραξία αξιολογεί τις προσφορές:

α) µε βάση τα κριτήρια που εφαρµόστηκαν για την αξιολόγηση και
την επιλογή της έµµεσης δράσης και τα οποία έχουν καθοριστεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 18, παράγραφοι 3 και 4·

α) µε βάση τα κριτήρια που εφαρµόστηκαν για την αξιολόγηση και
την επιλογή της έµµεσης δράσης και τα οποία έχουν καθοριστεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 11, παράγραφοι 3 και 4·
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β) µε τη βοήθεια εµπειρογνωµόνων µη εξαρτώµενων από την ίδια,
τους οποίους ορίζει σύµφωνα µε τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 19, παράγραφος 2, στοιχείο β).

β) µε τη βοήθεια εµπειρογνωµόνων µη εξαρτώµενων από την ίδια,
τους οποίους ορίζει σύµφωνα µε τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 12, παράγραφος 2, στοιχείο β).

Σύµφωνα µε την παράγραφο 1, σε περίπτωση που, έπειτα από µια
τέτοια αξιολόγηση, η κοινοπραξία προτείνει την προσχώρηση νέων
συµµετεχόντων, η Επιτροπή δύναται να προβάλλει αντιρρήσεις.

Αµετάβλητο

Άρθρο 24 Άρθρο 17

Συµπληρωµατική χρηµατοδοτική συνεισφορά Αµετάβλητο

Η Επιτροπή δύναται να αυξήσει τη χρηµατοδοτική συνεισφορά της
Κοινότητας σε µια υπό εκτέλεση έµµεση δράση προκειµένου να
επεκτείνει το πεδίο της συγκεκριµένης έµµεσης δράσης σε νέες
δραστηριότητες για τις οποίες χρειάζεται ενδεχοµένως προσχώρηση
νέων συµµετεχόντων.

Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή προκηρύσσει προσκλήσεις υποβο-
λής προτάσεων, οι οποίες περιορίζονται ενδεχοµένως στις υπό εκτέ-
λεση έµµεσες δράσεις, και διενεργεί αξιολόγηση σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 18.

Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή προκηρύσσει προσκλήσεις υποβο-
λής προτάσεων, οι οποίες περιορίζονται ενδεχοµένως στις υπό εκτέ-
λεση έµµεσες δράσεις, και διενεργεί αξιολόγηση σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 11.

Άρθρο 25 Άρθρο 18

∆ραστηριότητες της κοινοπραξίας υπέρ τρίτων Αµετάβλητο

Σε περίπτωση που η σύµβαση προβλέπει ότι το σύνολο ή µέρος
των δραστηριοτήτων της κοινοπραξίας διεξάγεται υπέρ τρίτων, η
κοινοπραξία εξασφαλίζει κατάλληλη σχετική δηµοσιότητα, σύµφωνα
µε όσα ορίζονται ενδεχοµένως στη σύµβαση.

Η κοινοπραξία αξιολογεί και επιλέγει τις αιτήσεις που της υποβάλ-
λονται, σύµφωνα µε τις αρχές της διαφάνειας, της ισότιµης µετα-
χείρισης και της αµεροληψίας και σύµφωνα µε τους όρους που
προβλέπονται στη σύµβαση.

Άρθρο 26 Άρθρο 19

Τεχνική, τεχνολογική και χρηµατοοικονοµική παρακολούθηση
και έλεγχοι

Αµετάβλητο

1. Η Επιτροπή αξιολογεί, κατά διαστήµατα, τις έµµεσες δράσεις
στις οποίες συνεισφέρει η Κοινότητα, µε βάση τις εκθέσεις δρα-
στηριότητας που της υποβάλλουν οι συµµετέχοντες σύµφωνα µε
τους όρους της σύµβασης, και οι οποίες καλύπτουν, µεταξύ άλλων,
την υλοποίηση του προγράµµατος αξιοποίησης ή διάδοσης των
γνώσεων.

Για την παρακολούθηση των δικτύων αριστείας, των ολοκληρωµέ-
νων έργων και, εφόσον χρειάζεται, άλλων έµµεσων δράσεων, η
Επιτροπή επικουρείται από ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες τους
οποίους ορίζει σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19, παρά-
γραφος 2.

Για την παρακολούθηση των δικτύων αριστείας, των ολοκληρωµέ-
νων έργων και, εφόσον χρειάζεται, άλλων έµµεσων δράσεων, η
Επιτροπή επικουρείται από ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες τους
οποίους ορίζει σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12, παρά-
γραφος 2.
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2. Σύµφωνα µε τη σύµβαση, η Επιτροπή λαµβάνει όλα τα ανα-
γκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίσει την επίτευξη των στόχων της
έµµεσης δράσης κατά τρόπο ώστε να κατοχυρώνονται τα οικονο-
µικά συµφέροντα της Κοινότητας, προς διασφάλιση των οποίων η
Επιτροπή δύναται, εφόσον χρειάζεται, να αναπροσαρµόσει τη χρη-
µατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας ή να αναστείλει την έµµεση
δράση σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων της παρούσας
απόφασης ή των όρων της σύµβασης.

Αµετάβλητο

3. Η Επιτροπή, ή οιοσδήποτε εξουσιοδοτηµένος εκπρόσωπός
της, έχει δικαίωµα να διενεργεί τεχνικούς, τεχνολογικούς και χρη-
µατοοικονοµικούς ελέγχους στους συµµετέχοντες, προκειµένου να
επαληθεύσει ότι η έµµεση δράση υλοποιείται ή έχει υλοποιηθεί
σύµφωνα µε τους όρους που έχουν δηλώσει οι συµµετέχοντες
και σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης.

4. Κατ'εφαρµογή του άρθρου 160Γ της συνθήκης, το Ελεγκτικό
Συνέδριο δύναται να ελέγχει, βάσει ιδίων κανόνων, τη χρήση της
χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας.

Άρθρο 27 Άρθρο 20

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας Αµετάβλητο

Κατά την εκτέλεση των έµµεσων δράσεων, η Επιτροπή εξασφαλίζει
την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, διε-
νεργώντας αποτελεσµατικούς ελέγχους, λαµβάνοντας ανασταλτικά
µέτρα και, σε περίπτωση που διαπιστωθούν παρατυπίες, επιβάλλον-
τας αποτελεσµατικές και αναλογικές κυρώσεις αποτρεπτικού χαρα-
κτήρα, σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 2988/95 (1), 2185/96 (2) και 1074/99 (3) του Συµβουλίου

Κατά την εκτέλεση των έµµεσων δράσεων, η Επιτροπή εξασφαλίζει
την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, διε-
νεργώντας αποτελεσµατικούς ελέγχους, λαµβάνοντας ανασταλτικά
µέτρα και, σε περίπτωση που διαπιστωθούν παρατυπίες, επιβάλλον-
τας αποτελεσµατικές και αναλογικές κυρώσεις αποτρεπτικού χαρα-
κτήρα, σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 2988/95 (1) και 2185/96 (2) του Συµβουλίου και τον κανο-
νισµό (Ευρατόµ) 1074/99 (3) του Συµβουλίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΕΙ∆ΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΣΕ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΤΑΕ
ΤΟΥ ΘΕΜΑΤΙΚΟΥ ΠΕ∆ΙΟΥ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ «ΕΡΕΥΝΑ ΣΧΕΤΙΚΑ

ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΣΥΝΤΗΞΗΣ»

Αµετάβλητο

Άρθρο 28 Άρθρο 21

Πεδίο εφαρµογής Αµετάβλητο

Οι κανόνες που καθορίζονται στο παρόν κεφάλαιο εφαρµόζονται
στις δραστηριότητες ΕΤΑΕ του θεµατικού πεδίου προτεραιότητας
«Έρευνα σχετικά µε την ενέργεια σύντηξης». Σε περίπτωση ασυµφω-
νίας µεταξύ των κανόνων του παρόντος κεφαλαίου και εκείνων που
καθορίζονται στα κεφάλαια II και III, εφαρµόζονται οι κανόνες του
παρόντος κεφαλαίου.

Άρθρο 29 Άρθρο 22

∆ιαδικασίες Αµετάβλητο

Οι δραστηριότητες ΕΤΑΕ του θεµατικού πεδίου προτεραιότητας
«Έρευνα σχετικά µε την ενέργεια σύντηξης» δύναται να διεξάγονται
βάσει των διαδικασιών που καθορίζονται στα ακόλουθα πλαίσια:

___________
(1) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.
(2) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 210 της 10.8.1999, σ. 24.

___________
(1) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.
(2) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 210 της 10.8.1999, σ. 24.
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α) συµβάσεις σύνδεσης µε κράτη µέλη, συνδεδεµένα κράτη, ή
νοµικές οντότητες εγκατεστηµένες στα κράτη αυτά·

β) Ευρωπαϊκή Συµφωνία Ανάπτυξης της Σύντηξης (EFDA)·

γ) οιαδήποτε άλλη πολυµερή συµφωνία έχει συναφθεί µεταξύ της
Κοινότητας και συνδεδεµένων νοµικών οντοτήτων·

δ) νοµικές οντότητες που δύναται να συσταθούν κατόπιν γνωµο-
δότησης της συµβουλευτικής επιτροπής για το πρόγραµµα
σύντηξης που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 2 του
ειδικού προγράµµατος «Πυρηνική ενέργεια»·

ε) άλλες συµβάσεις περιορισµένης διάρκειας µε µη συνδεδεµένες
νοµικές οντότητες εγκατεστηµένες σε κράτη µέλη ή συνδεδε-
µένα κράτη·

στ) διεθνείς συµφωνίες που αφορούν συνεργασία µε τρίτες χώρες,
ή οιαδήποτε νοµική οντότητα ενδέχεται να συσταθεί βάσει
τέτοιας συµφωνίας.

Άρθρο 30 Άρθρο 23

Χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας Αµετάβλητο

1. Οι συµβάσεις σύνδεσης που προβλέπονται στο άρθρο 29,
στοιχείο α) και οι συµβάσεις περιορισµένης διάρκειας που προβλέ-
πονται στο άρθρο 29, στοιχείο ε) καθορίζουν τους κανόνες χρη-
µατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας στις δραστηριότητες τις
οποίες καλύπτει η εν λόγω συνεισφορά.

1. Οι συµβάσεις σύνδεσης που προβλέπονται στο άρθρο 22,
στοιχείο α) και οι συµβάσεις περιορισµένης διάρκειας που προβλέ-
πονται στο άρθρο 22, στοιχείο ε) καθορίζουν τους κανόνες χρη-
µατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας στις δραστηριότητες τις
οποίες καλύπτει η εν λόγω συνεισφορά.

Το ετήσιο βασικό ποσοστό χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοι-
νότητας δεν υπερβαίνει το 20 % των τρεχουσών δαπανών το 2003,
και µειώνεται κάθε έτος ούτως ώστε η µέση τιµή του να µην
υπερβαίνει το 15 % το για όλη τη διάρκεια του προγράµµατος
πλαισίου 2002-2006.

Το ετήσιο βασικό ποσοστό χρηµατοδοτικής συνεισφοράς της Κοι-
νότητας δεν υπερβαίνει το 17,5 % για όλη τη διάρκεια του προ-
γράµµατος πλαισίου 2002-2006.

2. Κατόπιν γνωµοδότησης της συµβουλευτικής επιτροπής για το
πρόγραµµα σύντηξης που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος
2 του ειδικού προγράµµατος «Πυρηνική ενέργεια», η Επιτροπή
δύναται να χρηµατοδοτεί:

Αµετάβλητο

α) τις κεφαλαιουχικές δαπάνες επακριβώς καθορισµένων έργων στα
οποία η εν λόγω επιτροπή έχει αποδώσει προτεραιότητα, κατά
ενιαίο ποσοστό 35 %·

α) τις κεφαλαιουχικές δαπάνες επακριβώς καθορισµένων έργων στα
οποία η εν λόγω επιτροπή έχει αποδώσει προτεραιότητα, κατά
ενιαίο ποσοστό 37,5 %·

β) ειδικά καθορισµένες πολυµερείς δραστηριότητες που διεξάγον-
ται βάσει της Ευρωπαϊκής Συµφωνίας Ανάπτυξης της Σύντηξης
ή από οιαδήποτε νοµική οντότητα έχει συσταθεί για τον σκοπό
αυτό, συµπεριλαµβανοµένων των προµηθειών.

Αµετάβλητο

3. Στην περίπτωση έργων και δραστηριοτήτων που λαµβάνουν
χρηµατοδοτική συνεισφορά πέραν του βασικού ποσοστού που προ-
βλέπεται στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1, όλες οι νοµικές
οντότητες που προβλέπονται στο άρθρο 29, στοιχεία α) έως ε)
έχουν δικαίωµα συµµετοχής στα πειράµατα που διεξάγονται µε
χρήση του σχετικού εξοπλισµού.

3. Στην περίπτωση έργων και δραστηριοτήτων που λαµβάνουν
χρηµατοδοτική συνεισφορά πέραν του ποσοστού που προβλέπεται
στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1, όλες οι νοµικές οντότητες
που προβλέπονται στο άρθρο 22, στοιχεία α) έως ε) έχουν
δικαίωµα συµµετοχής στα πειράµατα που διεξάγονται µε χρήση
του σχετικού εξοπλισµού.

4. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας σε δραστηριό-
τητες που διεξάγονται στο πλαίσιο συµφωνίας διεθνούς συνεργα-
σίας προβλεπόµενης στο άρθρο 29, στοιχείο στ) καθορίζεται στη
συµφωνία ή από οιαδήποτε νοµική οντότητα έχει συσταθεί βάσει
αυτής.

4. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας σε δραστηριό-
τητες που διεξάγονται στο πλαίσιο συµφωνίας διεθνούς συνεργα-
σίας προβλεπόµενης στο άρθρο 22, στοιχείο στ) καθορίζεται στη
συµφωνία ή από οιαδήποτε νοµική οντότητα έχει συσταθεί βάσει
αυτής.
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Η Κοινότητα, από κοινού µε τις συνδεδεµένες µε το πρόγραµµα
νοµικές οντότητες, δύναται να ιδρύσει οιαδήποτε ενδεδειγµένη
νοµική οντότητα µε σκοπό τη διαχείριση της συµµετοχής και χρη-
µατοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότητας σε αυτή τη συµφωνία.

Αµετάβλητο

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΤΑΕ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΑ ΤΥΠΟ ΜΕΣΩΝ

Τύποι µέσων ∆ραστηριότητες ΕΤΑΕ Χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότη-
τας (1)

∆ίκτυα αριστείας — Θεµατικά πεδία προτεραιότητας
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας (2)

Συνεισφορά στην ολοκλήρωση: κατά
κανόνα, µέχρι ποσοστού 25 % της
αξίας των ικανοτήτων και των πόρων
που οι συµµετέχοντες πρόκειται να
ενοποιήσουν (3)

Ολοκληρωµένα έργα — Θεµατικά πεδία προτεραιότητας
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας (2)

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
µέχρι ποσοστού 50 % του προϋπολο-
γισµού (4) (5)

Ειδικά στοχοθετηµένα
έργα έρευνας ή κατάρτι-
σης

— Θεµατικά πεδία προτεραιότητας (2)
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
µέχρι ποσοστού 50 % του προϋπολο-
γισµού (4) (5)

∆ράσεις για τους ανθρώπι-
νους πόρους και την κινη-
τικότητα

— Θεµατικά πεδία προτεραιότητας (2)
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
µέχρι ποσοστού 100 % του προϋπο-
λογισµού (4), ενδεχοµένως ως κατ'απο-
κοπή ποσό

Ολοκληρωµένες πρωτο-
βουλίες για τις υποδοµές

— Θεµατικά πεδία προτεραιότητας (2)
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
ανάλογα µε τη φύση των δραστηριο-
τήτων, ποσοστό από 50 έως 100 %
του προϋπολογισµού (4) (5) (6)

∆ράσεις συντονισµού — Θεµατικά πεδία προτεραιότητας (2)
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
µέχρι ποσοστού 100 % του προϋπο-
λογισµού (4)

∆ράσεις ειδικής στήριξης — Θεµατικά πεδία προτεραιότητας (2)
— Άλλες δραστηριότητες στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας

Συνεισφορά στον προϋπολογισµό:
µέχρι ποσοστού 100 % του προϋπο-
λογισµού (4), ενδεχοµένως ως κατ'απο-
κοπή ποσό

(1) Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας αναφέρεται σε προϋπολογισµό ο οποίος απαρτίζεται από δαπάνες πρόσθετες εκείνων που
βαρύνουν εξάλλου τους συµµετέχοντες, εκτός εάν πρόκειται για προτάσεις προβλεπόµενες στο άρθρο 16, παράγραφος 2, στοιχείο β) όπου
καλύπτει µια τιµή αγοράς, ή όταν λαµβάνει τη µορφή κατ'αποκοπή ποσού προκαθορισµένου από την Επιτροπή.

Οι δαπάνες αυτές δύναται να χρηµατοδοτούνται µέχρι ποσοστού 100 % από την Κοινότητα. Κατά συνέπεια, στη συγκεκριµένη περίπτωση των
δράσεων συντονισµού, η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας καλύπτει µέχρι ποσοστού 100 % τον προϋπολογισµό που είναι απα-
ραίτητος για τον συντονισµό των δραστηριοτήτων των οποίων τη χρηµατοδότηση εξασφαλίζουν οι ίδιοι οι συµµετέχοντες.

(2) Σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις.
(3) Το ποσοστό αυτό ποικίλει ανάλογα µε τα πεδία και καθορίζεται στο πρόγραµµα εργασίας. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας

καλύπτει προσθετικά τις δαπάνες του κοινού προγράµµατος δραστηριοτήτων.
(4) Το υπόδειγµα σύµβασης διευκρινίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες ορισµένες νοµικές οντότητες, και ιδίως οι δηµόσιες νοµικές οντότητες,

θα χρηµατοδοτούνται µέχρι ποσοστού 100 % του οριακού τους κόστους.
(5) Τα ποσοστά παρέµβασης δύναται να διαµορφώνονται σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν τον κοινοτικό πλαίσιο για τις κρατικές ενισχύσεις

υπέρ της έρευνας και της ανάπτυξης, ανάλογα µε το εάν πρόκειται για δραστηριότητες έρευνας ή επίδειξης, ή σε συνάρτηση µε τις υπόλοιπες
διεξαγόµενες δραστηριότητες όπως η κατάρτιση ερευνητών ή η διαχείριση της κοινοπραξίας.

(6) Οι δραστηριότητες µιας ολοκληρωµένης πρωτοβουλίας για τις υποδοµές πρέπει υποχρεωτικά να περιλαµβάνουν µία δραστηριότητα δικτύωσης
(δράση συντονισµού: µέχρι ποσοστού 100 % του προϋπολογισµού) και τουλάχιστον µία από τις ακόλουθες δραστηριότητες: ερευνητικές
δραστηριότητες (µέχρι ποσοστού 50 % του προϋπολογισµού) ή δραστηριότητες παροχής ειδικών υπηρεσιών (π.χ. διακρατική πρόσβαση σε
ερευνητικές υποδοµές: µέχρι ποσοστού 100 % του προϋπολογισµού).

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

∆ιαγράφεται
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